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OCOBJIMBOCTI BAJIOPU3ALII KOHIENTY «AJIKOI'OJ1b»
Y TEPMAHCBKHUX I CXITHOCJOB’SIHCBKHUX
JIIHI'BOKYJIBTYPAX (Ha maTepiaJi ycTajJleHMX NOPiBHAHb
aAHIJIiliCbKOI, HIMEbKOI, YKPAIHCHKOI Ta pPociiicbKoI MOB)

CTaTTIO IPHUCBSIYCHO 31CTaBHO-JIIHI'BOKYJIETYPOJIOTIYHOMY aHaJIi3y KOHIENTY «AJIKOTOJIbY, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO MOYKHA NPOCTEKUTH BIUIUB €HEPreTHYHOTO PUTMY HapOIy, BTUICHOTO B HOTO
LiHHICHUX HACTaHOBAaX, OPIEHTHpax Ta MpiopuTeTax, Ha GopMyBaHHS KOHIENTOC(hEpU MHOTO Ha-
pony. Konnenuis gocmimkeHHS NO0yZOBaHA Ha BUBYCHHI MPOEKIii KOTHITHBHO-MEHTAIBHUX MO-
JeNield JIFOCHKOi CBIIOMOCTI HA MOBHY CBiJOMICTb, IO JOIIOMAara€ BHSBUTH CTaBJICHHS PI3HUX
JIHTBOKYJIBTYP 0 MPOOJIEMH AJIKOTOJIi3MY.

KnrodoBi ciioBa: MOpiBHAHHA, KOMIIapaTHBHA (pa3eoiorisi, KyIbTypHUIl KO, EHepris eT-
HOCY, KOHIIETIT, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOT sl

LigHicTh BBaXKa€ThCS OCHOBOIOJIOKHUM MPUHIUIIOM KYJIBTYpPH, TOMY aKTyaJIbHUH
HUHI JIIHTBOKYJIFTYPOJIOTIYHUH MIIXiX JO BUBYCHHS MOBHHX SBHUIN Iependadae
31CTaBHUM aHAJIi3 IIIHHOCTEH PI3HUX MOBHHX COIIYMIB, OCKUTBKH KaTeropis IIHHOCTI
3aiiMae 0COOJIMBE MiCIIe B MEKaX JIIHIBOKYJIBTYpOJIOoTiuHOT pobiematrku. L{e mos’s-
3aHO HacamIepes i3 THM, IO, TO-TIepIlie, CBOEPITHICTh CHCTEM IIHHOCTEH BH3HAYA€E
BigMmiaHOCTI B KynbTypax (FO. B. bpomneii, 0. M. Jlorman, 0. Xa6epmac Ta iH.), a
MO-JIpyre, KYJIbTYpHI MIHHOCTI ABJSIOTH cO00I0 0a30BY KaTeropiro mpu (GopMyBaHHI
kaptunu cBiTy (FO. M. KapaynoB). | ockijbKu KylbTypa € CyKYITHICTIO KOHIIENTIB, 00
KOHIIETIT — TI€ TOHATTS, «3anypeHe» B KynbTypy (H. JI. Apyrionosa, A. M. Ilpu-
xo1pK0, B. M. Temig, 0. C. CrenanoB Ta iH.), TO Mpo0JiieMa MiHHOCTeH Oe3nocepen-
HbO TIOB’sS3aHa 31 CTAHOBJICHHSAM KOHIENTiB. Ile o3Ha4ae, Mo iCHYE MOXXIIHBICTB
MOBHOT'O MOJICITIOBAHHS aKCIOJIOTIYHOT KAPTUHU CBITY 3aBISKH OMUCY KOHIEnToche-
pu Ta T HaliBaxmuBimmx cknaaaukie (O. B. babaera, C. I'. Bopkauos, B. 1. Kapacuk,
M. O. KpacaBcbkuii Ta iH.).

Jlis 3icTaBHOT JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi BeprU(DIKAIHHO 3HAYYIIUM € JTOCITIIKCHHS
cnenudiku GopMyBaHHs Ta BepOamizamii yHiBEpCATbHUX KOHIIENTIB, IO 3HAYHOIO
MIpOIO BUSBISETHCSA MPU aHANI3i iXHHOTO BATOPATUBHOTO (WIHHICHOTO) CKIAIHUKA,
OCKUTBKH OyIb-sIKE TIOHSTTS MPH KOHIIETITyalli3allii BaIOPH3YEThCS — HaOyBa€ IeB-
HUX IIHHICHUX acomiaiiii. l{e 3yMoBHII0 MeTy Haloi po3BiiKK — BUBYCHHS 0COOIH-
BOCTEH BaJIOpHU3AIlil KOHIIECNITY «AJIKOTOJIbY KPi3h MPU3MY 31CTaBHO-TIHTBOKYJIBTYPO-
JIOTIYHOTO aHaji3y KOMAIB KyNbTYpH B IPOEKIii HAa KOMIIApaTHBHO-(Pa3eoOTiuHy
kaptuny cBiTy (KOKC) HociiB aHTmiiicbKOi, HIMEIBKOI, YKPaiHChKOI Ta pociiicbKol
MoB. Takuif miaxig MOKINKAHUH 1ICHTH(IKYBaTH BIUIUB «IIyXy» HapoIy, BTUICHUH y
LiHHICHUX HAaCTAHOBAaX, OPIEHTHPAX Ta MPIOPUTETAX OCTAHHBOTO, HA (OPMYBAHHS SIK
OKpPEMHMX KOHIIETITIiB, TaK 1 KOHIIENTYaJIbHOI KAPTUHHM CBITY B LIiIOMY. 3iCTaBHUII aHa-
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713 yCTaleHHX MOPiBHSHB, 800 KOMIAapaTHBHIX (paseonoriunux omxuanps (KOO) )
13 CEeMaHTHKOIO aJIKOT0JIi3MY, aIKOTOJIFHIX HAIOIB Ta iX y>KUBAHHS y 3TraJaHUX MOBaX
BH3HAYA€ HAYKOBY HOBH3HY IIPOIIOHOBAHOTO JOCIiIKCHHS.

Taxk, KOHIIENT «AJIKOTOJIb» € Pe3yJIbTATOM CUMO103y JBOX KYJIbTYPHUX KOJIB: aH-
TporioMopduoro ((pi3ionoriyHui, TyXOBHHH 1 TaCTPOHOMIYHUI CyOKOIM) Ta apre-
(bakTHOTO, YTBOPIOIOYH JIBA OCHOBHI KOHIIETITOIIONS — «AJIKOTOJIbHI HAmo» 1 «AJIKO-
roJti3m» (OCTaHHE BXOIHUTH JI0 KOHIIEITOMOJS «XBOPOOHU JTHOIHHNY). Mexa MixK [IUMHU
KOHIETITONIOJISIMU JIy)Ke PO3MHUTa, 00 ajKoroiisM, K (izuuHa Ta, OLIBIIOK MIpOIo,
TICHXIYHA 3aJIEKHICTh *, YACTO XaPAKTEPH3YETHCS YEPE3 CBOKO MEPIIONPHINHY — all-
KoronpHi Hamoi. KynbTypa BKMBaHHS aJKOTOJBHUX HANOIB (HOpMa i mpaBuiia) Ta
CTaBJICHHS JIO XBOPHUX JTIOJICH — aJIKOTOJIIKIB — 3aJIe)KaTh BiJl IIIHHICHUX HACTAHOB y
Tilt uu iHIIi MOBHIN cibHOTI. TOMy He AMBHO, 1110 B CUCTEMAaxX HAI[lOHAJIILHUX KOH-
nenTocep KOHLENT «AJKOToJIb)» 3aiiMae 0cOOIMBE MicCIle, iK€ BU3HAYA€ThCH, 3 O/THO-
ro OOKy, HOro yHIBEpCaJIbHICTIO SIK KOHCTAHTH 3aralIbHOJIOACHKOT KYJIBTYPH, a 3 JIPY-
roro 60Ky, — Horo HeaOUSKOIO 3HAYYIIICTIO JUIsl CTAHOBJICHHSI MEHTAIIITETIB PI3HUX
HapoiB: Ha ()OPpMYBaHHS KOTHITHBHOTO BUMIPY aHAII30BAHOTO KOHIICTITY BIUIMBAE
«TyX» HapOJy y BUIIISIII PI3HUX KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX YHHHUKIB, IO pOOUTH MTPOO-
JIEMY BXKUBaHHS QJIKOTOJIFO CKJIaTHUM 1 HEOJHO3HAYHHUM COIIaIbHO-KYJIbTYPHUM (e-
HOMEHOM. L{e miATBepIKYIOTh YaCcTO MIPOTHIICKHI BUCIIOBIIOBAHHS BIIOMHX 0CI0, sKi
JIEMOHCTPYIOTh iXHE CTaBICHHS 0 MPOOIEMH aJIKOTONi3MY, Hamp.: «Y MUSAITBI HEMae
Hi po3ymy, Hi goopouecHocTi» (I. C. CkoBopomaa), «XT0 HE JIOOUTHh BHHA, XKIHOK 1
ImiCeHb, Tak xypHeM i mompe!» (M. JTrotep).

Hacamnepen 3ayBakumo, 1o mpoOiieMa ajkorojlisMy B OJHIH JIIHTBOKYJBTYPI,
SIKILO 11 BUCBITIIIOBATH KPi3b MPU3MY CBITOCIIPUHHSATTS APYTOi (4y*KO0i) TIHIBOKYJIBTY-
PH, 94acTO BUKPHBISETHCS, TIIEPOOITI3yIOUKCh, 32 PaXyHOK XUOHHUX CTEPECOTHINIB, SKi
IPYHTYIOTBCSI Ha NIPUHIUII «UyXa Baja 3aBXIU OulbIay. Tak BUHUKIM CTIMKi cTe-
PEOTHIIN TIO0 0e3MPOOYIHOT MUSITHKH POCISH, 3JTOBXKABAaHHS AJKOTOJIeM (paHITy3a-
MU, (piHAMM Ta AESKUMH iHIIMMU €BPONEHCHKUMH 1 HEEBPONEHCHKUMHU HapOJaMH.
IIpote crarucruka yacto cBiguuTh mpo iHme. Tak, Bocenn 2009 p. cormionoriune
610p0 «EBPOGAPOMETpP» MPOBEJIO OMUTYBAHHS cepejl MEMKaHIiB €Bpocoo3y. Moro
MeTO0 OyJNo BUSABIIEHHS HAHYpa)KEeHINIOT aTKOT0JIi3MOM Hallii. 3a pe3yJibTaTaMu OIu-
TYBaHHS, HAaWBUINWH BiJICOTOK MHUSKIB BCTAHOBIICHO cepejl OPUTAHIIIB, OCKIIBKH KO-
JKEH YeTBEPTHUH i3 HUX nepedyBae Ha NUIAXY JI0 aJIKOToJli3My: ToHaz 24 % KUTelniB Ty-
MaHHOTO AJIEOI0HY BUITMBAIOTH MPOTATOM AHS 3—4 yapku / KEIUXH XMIIbHUX HAIIOIB,
a 43% BiAMOBLIH, 1110 HOPMOIO JUTS HAX € BXKUBAHHS MiHIMYM OJHI€1 / ABOX Mip ajIKo-
roiro moaHsA. KpiM OpuTaHINB, «aHTUPESHTHHT aJIKOTOIKIBY» €BPONEUCHKUX HAPOJIiB
OYOITIOKOTH PYMYHH, HIMIIi, ipIaH/i Ta aBCTpiii °.

Ile o3Hauae, 110 aHai30BaHI FrepMAaHChKI JTIHTBOKYJIBTYPH — aHTJIIAChKA U HiMe-
IbKa — HAJIeKaTh JI0 JIIJIEPiB I[bOT0 «aHTHPEHTHHTY». Taki aHi IEeBHOIO MipOI0 pyHi-
HYIOTh ITO3UTHBHI IeTEPOCTEPEOTHIIH PO Ii HaIlil, COPMOBAHI Y CXiTHHUX CJIOB’SH:
SIK HIMITi, TaK 1 OpUTAaHIN MO3HIIOHYIOTECS 3 OPTaHi30BaHICTIO (BUCOKA OpraHi3ais
KyJIbTypH TIpaili, MO0YyTY TOIIO0), JOOPOMOPSAHICTIO, TOJIEPAHTHICTIO, B3a€EMOIOBA-
r'OI0, 3aKOHOCTYXHSHICTIO (TIOBara Jio IpaBa i CyBope TOTPUMaHHS 3aKOHIB), TOOTO 3
TUMH 9eCHOTAMH, SIKI aX HiSK HE Y3TOPKYIOTHCS 3 TIOHATTSIM aJIKOTOJII3MY.

¥ cBOIO yepry npo yKkpaiHIliB, a 0COOJHMBO PO POCIiSH, ICHYE HABITh CTIHKHI aB-
TOCTEPEOTHII, HE KaXKy4H B)KE [P0 YMCIICHHI reTepOCTEPEOTHITH, 100 0COOIUBOTO

1 11i onueuLi Ge3M0CepenHBO PENPE3EHTYIOTH KOMITAPATUBHO-(PPA3eoaoriaHy KapTHHY CBiTY.

2 Hapxkororist / A. M. Ckpunnikos, I'. T. Connuk ta in.— ITonrasa, 2003.— C. 187.

8 I'puzopsan A. UetBepTh OpUTAHLEB MPU3HAINCH B MPUCTPACTUH K «3ENEHOMY 3MHIO».—
http://drinkblog.ru/category/uncategorized/page/8/.
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«TOTSITY» MPEJCTABHUKIB X HAPOJIIB JI0 «OKOBUTOI». [TiATBEPIXKYE 1€ 1 CTATHUCTHKA:
HaJIHUM KPUTEPIEM TOMIMPEHOCTI AIKOTOJBHOT 3aJISKHOCTI CIYTYE TIOKa3HUK yXKH-
TOro abCONIFOTHOTO €TAaHOIY, IO MPUIAAE HA AyIy HAaceleHHs Ha pik. Tak, 1995 p.
cepell eBpoIeiichbKUX KpaiH 1iel mokasHuk OyB HaiBuimM y Pocii — 20 1 (B Ykpaini
BiH TaKOXX JOCHUTh BUCOKHH — 11-12 1) 4,

ImMoBipHO, TpOOIEMa HEBINOBITHOCTI ISIKUX CTEPEOTHUIIB pealbHOMY CTaHy pe-
Yel 1010 AIKOTOMNi3MY B IIEBHOMY €THOCI MOTPeOye T0aTKOBOI'O BUBUCHHS B PYCII
MOTJTIMOJIEHHS HAalllMX 3HAaHb IPO Taki ()eHOMEHH, K MEHTaJITeT (HalioHaIbHUH Xa-
paxTep), IiHHICHI IPIOPUTETH, TOBEAIHKOBI HACTAHOBH, KYJbTYPHI MPECKPHUIILIi], IT0-
B’S13aHi 3 BIpYBaHHSAMHU, TPAJULISIMH, 3BU4AsIMH, 00PSIIOAIIMU HAPOAY, CIOBOM, YCIM
THM, IO OXOILTIOE MOHATTS «IyX Hapoay». CaMe KOHIICTIIis HAaIIoi Iparli, mo0ymxoBa-
Ha Ha aHaJli31 MPOEKIIii KyJIbTypHHX KOJiB, TOOTO KOTHITUBHO-MEHTAILHUX MOJEICH
JIIOACBKOI CBITOMOCTI, Ha MOBHY CBifomicTh, 30kpeMa KDOKC, moxe nomnoMmortu Bu-
SIBUTH Mipy «(QalIbIIABOCTI» IEIKUX «AIKOTOJIBHUXY CTEPEOTHITIB IIIOJI0 TOTO Y 1HIIO-
TO Hapo[y, SIK, BJIaCHe, 1 CTaBJIEHHS LIOT'O HAPOY JI0 IPOOJIEMH aJIKOTOJIi3MY B IIJIOMY.

OTxe, IPH BUBEACHHI IMOKa3HUKA aJIKOTOJBHOT 3aJIGKHOCTI HAIlil CITiJI, Ha HaITy
IYMKY, OOJIIraTOpPHO BpPaxOBYBaTH KyJbTYPY BXKHBAaHHS AJIKOTONHHHUX HAIIOB IIpEa-
CTaBHUKaMH OCTaHHKOI, JIe TIPOCTEKYEMO iICTOTHI BiIMIHHOCTI °. BBaskaroTh, HaIpUK-
JIaJ, 110 HOpMa BXKHMBAHHS aJIKOTOJIBHUX HAIlOiB, 0COOIMBO MILHHUX, Y POCISH 1 YKpaiH-
IiB 3HAYHO MEPEBUILYE HOPMY, SIKOi JOTPUMYIOTHCS MPEICTABHUKH aHTITIHCHKOI 200
HIMEIIBKOT THIBOKYBTYp °. Taka BUTPHBAITICTb CXiIHHX CIOB’SH y MUATHII TICHO IO-
B’s13aHa, OYEBHUJIHO, 3 TPAHIIIEIO BXXMBAHHS XMUTbHUX HAIOTB HE MIC)IS PUHMaHHS TKi,
SIK TIPUAHSITO B TEPMAHIIIB, a TiJT 9ac IbOT0. LIS Tpamuiis ClipiauHMIIA TIOIIUPEHHS CTe-
PEOTHITY, 30KpeMa B HIMEIILKOMOBHI# CITUTBHOTI " mo POCISTHU BXKUBAOTh 3a0araro aj-
koromo. ITinTBep/KeHHS IbOMY 3HAXOJUMO 1 B raly3i KOMIAapaTHBHOI (hpazeonorii,
uarnp.: voll wie lwan / ein Russe (moct.: moBHuii, six [BaH / pOCIIHUH) — ITOBHICTIO 11’51
HUi». Y 1IbOMY IIJ1aHI TOKa30BUM € TOW (akT, 1110 B YKpaiHi, Jie aIKOT0Ti3M CIIOKOHBIKY
CYBOPO 3aCyDKYBaBCs, POCISIH TAKOX YBaXKaJlk MHSIKaMH — iCHyBaB HaBiTh 301pHUI 00-
paz-etanoH «ap Muxonay: n’snuil ax yap Mukona — «ayxXe 1 STHAW 8

3 IBOTO TOTJIIAY, CTATUCTHKA MO0 IMOKA3HUKA BKUTOTO aOCONMIOTHOTO €TaHOITy
Ha JIyIly HACEJICHHS Ha PiK He 000B’SI3KOBO CBIYUTH MPO OUTBIIHIA BiJICOTOK aJIKOTO-
JIKIB cepell pocisH / yKpaiHIiB, TOOTO OUIBIINY 3aJIEKHICTh IIMX HAPOJIB Bif Li€T XBO-
po6u. TyT 3HAYHOIO MipOIO TIOTPIOHO BPaxOBYBATH KYJIbTYpHHI YMHHUK, TOOTO 3HAY-
HO OLJIBIITY KUTBKICTh Y)KUTOTO IKOTOJIIO TIEBHOIO YaCTHHOIO aJIKO3JICKHUX JIFOEH 1
MOIIUPEHE HUHI SABUIIE «OOMK-aJTKOTOTIKY.

IHKONMM MOIIMPEHHIO «XMOHMX)» CTEPEOTHUIIIB CIpUsSE HAPOAHA €TUMOJIOTIsS, Ha-
npukna, Himernska KOO saufen wie ein Kiimmeltiirke (10ci.: muTH, IK KMUHHAHR Ty-
POK) — «IyXe MUSTIATH» He Ma€ HIYOro CIUIBHOTO 31 CXiTHUM HapOJOM — TypKaMHU.
Typuis e qoHe1aBHA KepyBajlacs MyCyJIbMaHCEKUMH 3aKOHAMU (SIK 1 B IHIIUX MYCY-
JBMAaHCBKUX KpaiHaX, TyT iCHyBaja CyBopa 3a00pOHa Ha BXXHMBAaHHS aJIKOTOJIIO).

4 Hapxkouoris.— C. 180.

5 V repMaHIiB i cXiIHUX CJIOB’SH BiIMiHHMMH € pelenTypa 6araTbox ajJkoroJILHUX HAIOIB,
MOCTIZIOBHICTb, MicCIle, CHTYyallis, 4ac Ta HOpMa iX Y)XHBaHHS, TAKOX ETHOKYJbTYPHI HaCTaHOBH
[IOZI0 MTOBEJIHKH OCi0 Y CTaHi aKOTOJIEHOTO CIT’ SIHIHHS TOIIIO.

6 3ramaitmo amrmiliceky mpeckpunmito Eat at pleasure, drink with measure (noco.: puiiMait
TKy 13 3aJOBOJIEHHSIM, IIHH y Mipy), Ky CBOEPIJHO BUKOHYIOTh HAaBiTh aJKO3aJIC)KHI OpHTAHIL:
aJIKOrOJIb Kpallle B)KUBATH YaCTillle, aJie MEHILIMMH JI03aMHU.

7 1le 3adixcosano me 1544 p. y «Niederdeutschen Tischzucht».

8 TlonibHa TeHmeHIis MIPOCTEKYETHCA 1 cepel OpUTAHCHKUX HAPO/IIB, [IE THAKAMH BBaYKAFOTHCS
ipiangceki repuord: (As) drunk as an Irish duke in a potato patch (zocu.: IT’stHui, sk ipnaHaChKUit
TepIioT Ha KaPTOIUITHOMY II0JTi) — <«(TYKe IT STHHID.
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Cpoim noxomkeHHsIM 1151 KOO 3aBnsdye CTyIeHTCTBY, Y YHEMY CEPEIOBHII JISKCe-
Moro «Kimmeltiirke» 3HeBaxnMBO HasWBamM «IPOBIHIIATIBY, SKi HAYEOTO MU
«Kiimmelschnaps» (merieBy it HEAKICHY KMUHHY TOPLIKY).

BigHOCHMMY € # aBTOCTEPEOTHIN OO0 KYJIBTY B IIEBHOMY €THOCI AESKUX aJKO-
TOJIbHUX HAIoiB, X0Ua YacTO B €THONIHIBICTUYHHX, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX 1 JIiH-
TBOKOHIENTOJIOTIYHUX PO3BiAKAaX Ha OCHOBI aHaNli3y KOHUENTIB, fKI OpraHi3oBYIO-
TBCSI HABKOJIO IMEH TIEBHHUX aJIKOTOJIbHUX HAIOIB, TOCHIIIHUKHA (OPMYIOTh CYPKEHHS
PO MEHTAJITET TOT'0 YH 1HIIOTO HAPOAY Ta HOoro IMiHHOCTI. TyT yce TakoXK Mi3HAEThCS
y TIOpiBHSAHHI. 3BHYAfHO, MH MTOTOKyeMocs 3 mymkoro I'. JI. ["auea, sikuit 6e3moce-
PEIHBO TOB’SA3y€ KYJIBT aJIKOTOJIFHUX HAIOIB 3 BIIMIHHOCTSIMH B HalliOHAJIbHUX Xa-
pakrepax pisHHX HapoiB: «[1uBo it po3moBa, ropinka i Giiika, IHAIIC 1 MapIil, BUHO i
CeKc... AJle MUBO — HAMIBCII sIHIHHS, HaMiBTBepe3icTh. He 3po3ymient: cepito3HO uu
xaproma. [TuBo — micThikallis Ta po3irpaii, 1o BJIacTHBO YexaM. [HIma crpaBa —
ropijika: MpsAMOJYIIHA, SIK 1 POCifiChbKa JIFOIMHA: BiApa3y BUJIHO — IT'STHUH, HAITUBCA,
He B c0o0i. A 3 IMBOM JIFOJINHY, KOJIU TapaTOPUThH 110-HEOYIb, — i€ W He po30epent:
BiJ] CII’sIHIHHS 2060 PO3yM Tak i1 po3MipKoBye, a00 Taka HopMa 1yMku? ITuBo — He Bu-
Ho. Te KpoB 36Y/DKYye, IPUCTPACTH i €poc, i THIB — i 1[e B POMAHCHKHX HAPOiBY °.

Tax, 711 HIMIIB Ky/IbTOBUM aJIKOTOJIEHUM HAIIOEM CTaJIo MHBO. Moro pemenrypa
micinst TpUAUATHIIITHROT BiiHH, KO OYyJIM 3HHINEHI BUHOTPAJIHUKH Ha MIBACHHUX 1
MiBJCHHO-3aX1THIUX HIMEIbKUX 3eMJISIX, 3aBE3€HA 3 BijloMOro MicTa nuBoBapis [1mn3e-
Hs (HuHImHSA Yexis). 3 TOro yacy NMUBOBAPIHHS MOIIMPHIIOCSH Ha BCHO TEPUTOPIIO
Himeu4nHu, X094 €THMOJIOTH CTBEPKYIOTh, IO B HiMENBKiii MOBi snekcema Bier
«MBO» Oyiia 3armo3udeHa 3 ByjabprapHoi jgatusi (bibere «mwrn», biber «mamiii») e B
VI-VII cr. ° Tomy He amBHO, mo oGpas-etanon Bier «mmBo» penpesentye obpas-
HO-MOTHBaLiHy CTpyKTypy uucieHHHXx K®O HiMEnbKoi MOBH, Hamp.: HIM. j-n
kaltstellen wie eine Flasche Bier (moci.. Koro-H. mocTaBUTH OXOJIOMKYBATHCh, SIK
TUTSIIIKY 3 TIHBOM) — «KOTO-H. MONEPeaHbo mo30aButu chep BIUUBY»; Wie saurer /
saures Bier ausbieten (;oc.: mpormoHyBaTH, SIK KUCIIE TUBO) — «HAIOCIIMBO HaB’sI-
3yBaTH I0-H., TANACIUBO PEKJIAMyBaTH I[O-H.».

OpHak KynbsT nHMBa icHye He jume B HiMeuunni. [IuBo € HalimomynspHimuM Ha-
noeM 1 y BenmukoOpuTtanii ", mo 3aCBiTYy€ TAaKOK MaTepiaj KOMIIapaTUBHOI (pazeo-
iorii, namp.: mend like sour ale in summer (BumpaBisTHCs, SIK KUCIHH €I1b YITITKY) —
«CTaTH 1€ TipIIMM, 30BCIM He mokpamatny. TyT BapTo 3rajaTH MIiIHUH i ripkuil Ha
cMak ale «enp» abo oAMH i3 HAWBIIOMINIMX Yy CBITI COpPTIB TEMHOTO MHBA —
«Guinnessy, 6aTeKIBIIUHOO siKOTO € Ipmanmis. [TnBo cTae Bce MOMYISAPHILIIAM i B YK-
palHChKiH Ta POCIHCHKIHN JIIHTBOKYJIBTYpax, OCTYIOBO BUTICHSIOYH CIIaBHO3BICHI TO-
pinky it camoros. Taka 3MiHa TaCTPOHOMIYHUX MPIOPUTETIB Y IMX €THOCAX MOB’sI3aHa
31 3MIHOIO IIHHICHUX HACTAHOB iX MPEJICTAaBHUKIB (OCOOIUBO CydacHOI MOJIO/I), 1110 €
pe3yapTaToOM mpollecy riobdanizanii (iHTepHalioHami3aiii).

YTiM, He BCi Ky/TbTOBI JUTs Ti€l UM iHIIIOT MOBHO{ CITUTBHOTH aJIKOTOJIBbHI HAIO] 3a3-
HAIOTh TaKoro BIUIMBY TIioOamizamii. Lle ctocyerscs Hacammepexn Bicki. KonmenT
«Bicki» € 3HauyIMM A7 OpUTAHILIB 1 3 €THIYHOI, 1 3 IIHTBOCEMIOTHYHOI TOUKHU 30PY,
(hopMyFrOUH IEHTP KOHIENTONOsI «AJKOronbHiI Harmoi». [lloTmanmii Ta ipimanami noci
HE BUPIMIWIA, KOMY 3 HAX HAJICKHTH ITaJbMa IIEPIIOCTI MO0 BUHAXOAY Bicki. bim-

® T'aues I'. HanmonansHeie 06pa3sl Mupa. AMepuka B cpaBHenud ¢ Poccueii n CliaBsHCTBOM.—
M., 1997 — C. 580.

10 Kluge F. Etymologisches Wérterbuch der deutschen Sprache.— Berlin ; New York, 1975.—
S. 75.

11 Cantrell Ph. Beer and Ale // Cambridge World History of Food.— Cambridge, 2002.—
Vol. 1.—P. 619.

60 ISSN 0027-2833. Mogoznascmeo, 2011, Ne 2



Ocobausocmi eanopuzayii Konyenmy « AIKo201ox. .

3bK0 430432 pp. cBaruii [latpuk npuOyB no IpmaHmii i 3acHyBaB YHMCICHHI XpHC-
TUSHCHKI MOHACTUPI, SIKi CITYTYBAJIM HE JIUIIE TyXOBHUMH i KYJbTYPHHUMU IICHTPAMH,
aJie TaKOX 1 YMMOCh Ha KINTAIT MEAMYHHUX NOOPOMIMHMX 3aKiamiB. Y nmaboparopisx
(hapMarieBTiB MUIIXOM MEPEroOHKH Ta MTUCTWILIII Oyla OTpUMaHa Tak 3BaHa «uisge
beatha» (Boma sxurrs). IToTiM ii mouyanu HasMBaTH «uiSCE beatha» i misHime —
«whisky» . He3a0Bro 10 I50ro a60 GIM3BKO IIbOTO % YaCy «BOJIA XKUTTS» 3’ SIBUJIACK
y Iotnanmii. Tam BoHA TakoK 3aCTOCOBYBajacs 3 MEAUNYHOIO METOIO, & IHIPEAIEHTH
i crociO BUTOTOBJICHHS HE BiIpi3HsUIACSA Bix iprmaHackkux. [lepma nucemna 3raaka
PO BICKi, 3HAWJCHA B MOTIAHICHKUX aKIM3HHUX JOKYMEHTaX, maryerbcst 1494 po-
KoM. JIBa KeITbTCHKMX HAPOIM TaK i He 00’ €THAIMCH Y BHPOOHUIITBI IILOTO HATIOK, TO-
My IMIOTJIAH/ACHKE BiCKi Ha3uBaeThes «whisky», a ipmannceke — «whiskeyy. Ipmann-
ChbKE BICKI BHTOTOBJISIFOTH BHKIIFOUHO Ha OCHOBI COJIONIY, HATOMICTh NIOTJIAHJICHKE
OyBae SIK COJIOZIOBHUM, TaK 1 3MIIIAHOTO THITY.

[Toka30Bo, 0 TPH TaKii €THOKYJIBTYPHii PeIeBaHTHOCTI IIBOTO HATIOO IS OpH-
TaHIIB 00pa3-eTalioH «Bicki» He mpenacraBieHnii y KDOKC cBiTy aHriIoMoBHOI
CIUIBHOTH. SIK 1 00pa3u-eTaJOHU YKP. «TOPLIKa», «CaMOTOH», POC. «BOAKAY, SIKi per-
PE3CHTYIOTh KYJIBTOBI JUISl YKPAIHINB 1 POCISIH ankoroseHi Hamoi. I e mpu Tomy, 1o
MTOHSITTS «BOJKA» € PEJCBAaHTHUM HAaBiTh Ha PiBHI HAI[IOHAIBHOT caMOiTeHTH(IKAIT
pocisn . Ta i, BracHe, B HiMELbKil MOBI €THOKY/IBTYPHO MapKOBaHHMil «Schnapsy
(ropinka, mHarnc) 3uaxoaumo aume y KOO das ist Rum wie Schnaps (moci.: e pom,
SIK TOPLIIKA) — «XO0Y BEPTh-KPYTh, X04 KPYTh-BepTh». [IOPIBHIHHSI BUHHUKIIO HA OCHO-
Bi rpu ciiB (kanamOypy) rum «uaBkomno» ta Rum «pom» K®O es ist *rum wie num.
Binoma >x HammMm npekam Ie 3a yaciB Bojgoaumupa Benukoro Opara jisiria B OCHOBY
obpasHo-mMoTHBaIiitHo1 6a3u ykpaiHcskux KPO donascs sk sin | ceunst 0o bpazu —
«3aHaATO KamiOHO iCTh / 11 €»; Hapenkascs K cums bpazu — «HaaMipHO HalBcs / Ha-
MTUBCSD», CTBOPIOIOYHM aCHMETPIIO 31 CIIOPITHEHOI0 POCifiChKOr0 MOBO0O, e KDO 3 06-
pasom-eTanoHoM «Gparay He 3ahikcoaHo. IMOBIpHO, 11e OB S3aHO 3 PI3HOIO METOIO
MIPUTOTYBaHHS Oparu B YKpalHCHKIii 1 pOoCIHChKIH JIIHTBOKYJIBTYpax: y pocisH Opara,
SIK 1 B IaBHI YacH, € OKPEMHUM aJKOTOJIbHUM HAIlO€EM, a B YKpATHIIIB — II¢ IPOMIKHUI
MPOAYKT JUIS IUCTHIALIT camorony. [licist IMCTHIAIIT 3Ky Opary, a 1e MOXKHUB-
HUH BHCOKOKAJIOPIHHUH MPOIYKT, CITbChbKI MEIIKAHIN BUJIUBAIOTh, K MPABUIIO, CBU-
HsM, 00 «100po He mpomnanaioy. Lleil KOrHiTUBHUE ciieHapiil 1 cpusB ¢Gpaszeono-
rizamii HaBemenux Bumie K®O. HartomicTh y pocificbKid MOBHIA CBiOMOCTI
copMyBaBcCs TaKWi €TANOH IT SIHCTBA, SIK BUHO, HAIIP.: NbsH KAK BUHO — PO TyXKe
I’ SIHY JTIOJUHY» («BUHOM» POCISIHH YacTO Ha3UBAIM I 1HINI XMIIbHI HAION).

Sk 6aunmo, ciibHUM MoMeHTOM A7t KO anrmiicekoi, HiMeIbKoi, yKpaiHChKOT
Ta POCIMCHEKOI MOB € He3HAYHE MPEICTAaBICHHS aJIKOTOJIBHUX HATOIB K 00pa3iB-eTa-
JIOHIB WX OUHUIIB. OJTHAK JTOCIITHUKH CTBEP/IKYIOTh, 1110, HAPUKIIAA, Y POCIACHKIN
JIHTBOKYJIBTYpI KOHIIETITOMOJIE, sIKe (POPMYe HABKOJIO ceOe KOHLENT «AJKOTONIbY, €
OJTHUM 13 HaHOUIBIINX 32 KUTBKICHAM TOKa3HHKOM HOTO BepOaJbHUX PEIpE3CHTAH
tis . Ile TBEP/KEHHSI CIIPABIKY€ETHCA 1 010 MaTepially KOMIIapaTuBHUX (pa3eono-
riii aHaJIi30BaHUX MOB. | SKIIO KOHIENT «AJIKOTOJIbY, K MU 3a3Ha4alli BUIIE, YTBO-
PIOIOTH TBA OCHOBHHX T1ITOKOHIICTITH «AJIKOTOJIbHI HAITO» Ta «AJIKOTOITi3M», TO CaMe

12 Arthur H. Whisky : Uisge Beatha, the Water of Life.— London, 2000.— P. 14.

13 3rapaiimo, K OXapaKTepU3yBaB POCIHCLKY FOPLIKY — BOJIKY — BilOMHii cTiBaK, HiMellb 3a
MOXOJDKEHHSIM, ajleé POCISIHHH «3a ayiueroy», IBan Pe6bpos (lvan Rebroff): «Bomka pobuts i3 ycix
moneit pocisim» (muB.: Miiller H. Hoch die Tassen! // Siiddeutsche Zeitung.—2006.— 16-17 De-
zember.— S. 115).

14 Boiiuenxo A. I'. Penpesentanus koHuenta «I[IuTue» B pycCKOH A3bIKOBOI KapTHHE MHpA |
Asrtoped. muc. ... kana. ¢puron. Hayk.— Abaxkan, 2009.— C. 20.
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OCTaHHI KoHIenT npu 00’ ekTHBalii npoxykye uucieHHi nmpoekuii Ha KOKC. Taka
aCUMeTpis TIPEJCTABICHHS «aJKOTOJIBHIX» KOHIICTITIB Ha PiBHI KOMIIapaTHBHO-(pa-
3€0JIOTIUHOI KAPTUHHU CBITY TOT'O M iHIIOTO €THOCY CBIAYUTH NP0 MEBHI, YACTO MPU-
XOBaHi, IIHHICHI HACTAHOBU IIbOTO €THOCY, AKi pealli3yloThCs 3a JAOMOMOTOI KOT-
HITUBHO-MEHTAJIILHUX CTPYKTYp HOro LIHHICHO-CMMCIOBOrO mpoctopy. Lleit
HEBUIUMHN «IyX» HAPOAY € CBOEPIAHUM Oap’e€poM, KU 3aXUILNAE SHEPTII0 €THOCY
BiJl HETATUBHOT'O SIK 30BHINIHBOTO, TaK 1 BHYTPIIIIHHOTO BIUIMBY: BCe HeOe3eyHe (He-
raTUBHE) KOHIIEITYATi3yEThCSA Ta KATETOPU3YETHCS JIFOIACHKOIO CBIiIOMICTIO IeTa-
JIBHIIIIE i TTIOIIe, MPOSKTYIOYX Ha PIBHI MOBH YHCIICHHI HOMIHAIlI1 — IEepBUHHI, BTO-
puHHI, HenpsMo-tioxifHi. lle o3Ha4yae, MO0 AaHTUKOHIENTH YacTO BHSBISIOThH
JeTANBHIITY BepOaIbHy perpe3eHTaIlif0, HiK KOHLIENTH. Y HamlOMy BHIAJKy MOBa
Hjie PO aHTHKOHIICIT «AJIKOTOII3MY, SKHI 00’ €KTUBYETHCS 38 JIOTIOMOT'OI0 PO3raiy-
KEHUX KOMITapaTHBHUX (PPa3eomoiB.

OTxe, He aJKOTOJIbHI HAMOT CTAHOBJIATH HEOES3MEKY sl TyXOBHO-CHEPTEeTUIHOT
LTICHOCTI €THOCY, a XBOp00a, SIKY BOHU MPOBOKYIOTh, — aJKOroyii3M. ToMy He JHB-
HO, IIIO0 aHMTIHChKA, HIMEIIbKa, YKpaiHChKa i pociiichka KOMITapaTUBHO-(pa3eonoriy-
Hi KapTUHY CBITY 3HAYHOIO Mipoto mpejacraieHi KOO came i3 ceMaHTHKOIO aJIKOTO-
misMy. [liITBEpIUKYIOTh Halli MIpKyBaHHS 1 JIIHTBOAKCIOJIOTH, JOBOSYH, IO
YaCTOTHICTh HETATHBHOI OIIHKH, TIOB’SI3aHOI 3 TOPYIICHHSIM HOPM, MOXKE BKa3yBaTH
SIK Ha TONIMPEHHS SBUIA B XHUTTI COI[IyMY, TaK i Ha aKTYaJIbHICTh TIOKapaHHsI, CyBO-
pitmii ocys i MeHmIy TeprmmMicTs .

CIibHO0 PUCOIO [UISl KOMIIApaTUBHUX (hpa3eosIorii aHaIi30BaHUX MOB € Iiepeia-
9a CeMaHTHKH aJKOTOIi3My 3a noroMororo uncieHHnX KOO 3 obpazamu-eTaaoHamu,
SIK1 pEIPEe3eHTYIOTh 300MOp(HUI cyOKoI KyabTypH. | 11e He JUBHO, 00 BCe TIOTBOPHE
if HeraTUBHE, 11O JIIOAWHA 3HAXOIUTH Yy c00l, BOHA MEPEHOCHTh HacaMIlepes Ha TBa-
PHH, 0COOIMBO Ha THX, SIKi BUKIHKAIOTh Y HEl cTpax, Hebe3neky, oruay. Ilokaszoso,
10 B HIMEIBKIA MOBI caM MPOIEC YXXUBAHHS aJKOTOJIIO MEPEeNacThCs JIi€CIOBOM
«saufeny, sike Mae npsiMe 3HaYEHHsI «TUTH (PO TBAPHUH)», a MEPEHOCHE — ITHMYH-
TW». YKe BiJl caMOro 3HAYEHHS LbOTO JII€CIIOBA CIIiJ] OYIKYBaTH, 110 00pa3u-eTaIoHu
K®O 6ynyrts penpe3enToBaHi 300cemMizmamu, Hamp.: saufen wie das liebe Vieh (noci.:
MIUTH, SIK JF00a Xyno0a) — «BIKUBATH 0araTo ajJKoroNoy» (TIOp. pOC. nbsiH KAK CKOMU-
Ha — «IPO HAA3BHYANHO I1'SIHY JIIOUHY»); saufen wie eine Zecke (moci.: mutH, sK
KJIiI) — «GYTH BUTPHBAIHM y BHITHBL» .

Yacro dpazeonorizaiii KOO i3 ceMaHTHKOIO CIT’IHIHHS CIIPUSIOTH OCOOIUBOCTI
MOBEIIHKY Ti€l UM 1HIIOT TBAPUHHM, AKI BUKJIMKAIOTH acolliallii 3 M’ sIHO JIOAHHOIO.
Tyt cnig 3ragatu Hacammiepe]] CBUHIO — (€BPOIEHCHKUIT) eTanoH Opyay, o0xepiu-
BOCTi, HaxaObCTBa, HETAKTOBHOCTI, TOOTO BCIiX TUX PHUC, AKHX HaOyBae JIIOIUHA ITif] Yac
aJIKOTOJIBHOTO CIT’AHIHHS. CIUIBHICTh KOTHITHBHO-I[IHHICHMX HACTAHOB IIONO Ili€l
TBapHUHU B aHAJI30BAHUX JIIHTBOKYJIETYPaX CIPUYMHIIIA BUHUKHEHHS YHIBEPCATbHUX
K®O 3 06pazom-eranonom «cBuHs»: aurd. (as) drunk as a pig (moci.: n’ssHui, SIK CBH-
HS) — «ayxe 1’ siHui»; Him. besoffen wie ein Schwein (moci.: '’ sHuid, sk CBHHS) —
«TIOBHICTIO II'SIHUI; YKp. n AHUU AK c8uMsA — «OYyXXe I SHHUW»; POC. NbAH KaK
CBUHbS — «30BCIM IT"SIHUI.

15 Babaesa E. B. JIMHTBOKYJITYPOJIOTMUECKUE XaPAKTEPUCTUKU PYCCKOM M HEMELIKOH aKCHO-
JIOTWYECKHX KapTHH Mupa : Juce. ... n-pa ¢unon. Hayk.— Bonrorpan, 2004.— C. 123.

16 TTop. KPO aBcTpaniiicbkoro BapianTa anrmiiickkoi Mosu (as) full as a tick (moc.: mosnuiA, six
KJIII) — «Iy’Ke I’ SHU», JIe CEeMaHTHKA CIT’ SHIHHS TAKOXK MOB’3aHa 3 00pa30M-€TalIOHOM «KJIII»:
sl KOMaxa I’€ KpPOB JI0 TOTO 4acy, MOKH ii TiI0 He 30iMbIIMTBCS B JEKijbKa pa3iB MOPIBHIHO 3
MOYaTKOBHUM PO3MIPOM.
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Ille ogauM mpukianoMm yHiBepcambHuX KO, Xoua 3 NMEBHUM 3aCTEPEIKCHHSM,
CIIYTyIOTh TIOPIBHSHHS 3 00pa3zoM-eTanoHoM «kinby: anrit. drink like a horse (moco.:
IIUTH, K KiHb) — «3JIOBKUBATH alIKorojeM»; HiM. saufen wie ein Pferd (moci.: murw,
SIK KiHb) — «3JIOBYKHBATH QJIKOTOJIEM»; POC. NuUmb KaK 10wadb — «1) mpo IIoauHy,
sIKa KaIi0HO 1°€ BOY; 2) PO MHSIKa»; YKP. OONABCS K KiHb 00 KANIOHCT — ©KaIi0HO
m’e crupTtHey. Sk 6aunmo, y nux KOO He3HauHuit koHTpacT Gpopmu (yKpalHChKuUit
NpHKNIAN) 1 3Ha4YeHHs (POCIHCHKHI MPHUKIIA), [0 CBIAYUTH PO 1X HE YHIBEPCATBHICTS,
a (PEKBEHTUBHICTh. AJle Il OWHUII MalOTh CIUILHUK 00pa3-eTaJoH, 10 JT03BOJISE,
yCe K TaKH, IICHTU(IKYBATH X K YHIBEpCabHI.

Ha i yniBepcanpHux K®O BUPI3HAIOTHCS CBOIM KOJIOPUTOM YMCIIEHHI €THO-
KyJIbTYpHO MapKOBaHi IOPIBHSIHHS, 00pa3u-eTaNIOHH SKHX HaJleXKaThb JI0 300MOP(pHO-
ro CyOKOIy KyJabTypH. Tak, yKpaiHI[sIM MOBEIIHKY IT’STHOI JIFOTUHH Haraaye MOBEIiH-
Ka TensaTH (HECIOKid, HerependadyBaHICTh, IMOCTIHHE OpHWKaHHS TOIIO), Hamp.:
n’saHull Ik mesisi — «JIyXe I’ ssHui». HatoMicTh B aHIIOMOBHOMY ITPOCTOPI 1T’ sTHA JTFO-
JIMHA aCOLIIOETHC 13 COBOKO, Hamp.: (as) drunk as an owl (mocn.: i’ sHuid, sk coBa) —
«yxe I’ ssHUiA». Taka acorialisi BAHUKIIA, IMOBIPHO, HA OCHOBI CXOKOCTI «CKIISTHHX)
oueif 11’sTHOT JIOAMHK 3 ourMa cosH . I1le opurinansrimoro € KOO 3 06pazom-eraso-
HOM «skunk» (ckyHC), sika (DYHKI[IOHYE B aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTiI aHIIIHCHKOT
moBH: (as) drunk as a skunk (mocu.: m’stHEH, K CKYHC) — «IysKe I stHui». MoKHa
MIPUITYCTUTH, IO TYT B OCHOBY ITOPIBHSAHHS JIT OTHIHHHN 3araX CKyHca, SIKUH, O4eBH-
HO, aCOIIOETHCA 3 HEPUEMHUM «IIEPErapoMy IHIKA.

YBaXkaeThbCs, 110 TBAPHHY, K1 )KUBYTh Y BOAI Ta 017151 HEl, TOBUHHI 6araTo BXKUBa-
TH PIAVHU, BUKIUKAIOYM YacTO acoliallii 3 MUATUKO0. Lleil KOTHITUBHUIA clieHapil €
0COOJIMBO aKTyalbHUM ISl TePMaHChKHX JITHIBOKYIBTYD, Hamp.: aHri. (as) drunk as a
fish / a newt (mocun.: m’siuuii, sik prba / TPUTOH) — «IyKe I’ sHuil»; Him. saufen wie
eine Unke (mocn.: mutH, sK xepisiHka) — «Oytu musikom»; Voll wie eine Ente / eine
Kryte (moci1.: moBHui, sk kauka / xaba) — «ayxe 1 stHui». [T0Ka30BO, MO B MEKax
aHrminiceKoro obpasy-ertanona «fishy BUHMKIIA eHaHTiOceMis: puba Moxe OyTH erta-
JIOHOM SIK IT’STHOI JTFO AW HH, Tak 1 TBepe3oi: (as) dry as a fish (moci.: cyxwit, six puba) —
«abCOJIIOTHO TBEPE3UIl».

Hesxi KOO i3 ceMaHTHKOIO CIT’SIHIHHSA, SKi PENPEe3eHTYI0Th 300MOPQHHN CyOKOa
KYJIBTYpH, YTBOPWJIHCS BHACTINOK HApOTHOETHMOIOTIYHOTO IIE€PEOCMHUCIICHHS,
marnp.: Him. Voll wie eine Drossel (moca.: moBHwMi, SIK api3a) — «OyTH I ssHAMY. Jpiss
(nTamnika) He Ma€ HIYOTO CIUTLHOTO 13 BYXUBAHHSAM MIITHUX HAIOIB, OTXE, 00pa3HO-MO-
tuBaniitny 6a3y 1iei KOO dopmye omonimiuna nexcema die Drossel: «1) ropastka,
Tpaxest TUUUHA (MHCIHBCTBO); 2) MPUCTPIH s peryIoBaHas 00’ eMy piauH / rasis,
0 HATXOIATH TPYOOTIPOBOIOM.

[IInpoko mpeacTaBlIeHU y KOHIENTOMNON «AJIKOTOMI3M» 1 apTeakTHHMiT Kox
KynbTypd. OCOOIHMBO 1€ aKTYalbHO JUTS HIMEIBKOI JTIHMBOKY/IBTYpH, Harp.: Saufen wie
ein Loch / ein Schlauch (moci.: mary, s gipka / NITaHT) — «370BXKHUBATH AJIKOTOJIEM.
Oopasu-etanonn Takux KOO MOXKXyTh 3aMiHIOBATHCS CydacHUMH apTehakTamy, Harp.:
saufen wie ein U-Boot (rocit.: muTH, SIK M ABOIHMN YOBEH) — «3JIOBKHBATH AJIKOTOJIEM).

O6paszno-MotuBamiiHy cTpykrypy KPO i3 ceMaHTHKOIO CI’SHIHHS perpe3eH-
TYIOTb 1 apTe(haKTH, IKi MOXKYTh «HAITOBHIOBATHCS» UM «OYyTH TOBHUMMNY» — KOHTEH-

17 Top. mim. fett wie eine Eule (mocn.: skupHuii, K coBa) — «II’sHHMIi», 1€ YiTKO IIpO-
CTEXKYIOThCSI OCOOJIMBOCTI acOLiaTHBHOTO MHUCICHHS HiMuiB, ockinbku 11 KOO 31aeThes HEHOCIIO
MOBH HEBMOTHBOBaHOIO: y HiMelbkux KPO i3 ceMaHTHKOIO CIT’IHIHHS OCHOBOIO IOPiBHSHHS 4acTO
BHUCTYIa€e MPUKMETHUK «volly» (moBuuit). BigmoBinno KOO HabyBae HEraTHBHIIIOIO €KCIIPECHB-
HO-OLIIHHOTO 3abapBieHHs, AKio VOl «oBHui» 3aMinuTy Ha fett «kupHuii».
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Hepu. 1le cBIMUUTh MPO aKTYaIbHICTh JJIS HIMEIIBKOI MOBHOI CBIZJOMOCTI YCTaJICHOTO
KOMITapaTUBHO-acoIiaTHBHOTO 3B s3KY (YKA3) annkozonik — ye konmeiinep, Hamp.:
voll wie ein Sack (moc.: moBHHIA, sIK MIIIOK) — «mysKe I’ staui»; VoIl wie eine Spritze /
ein Eimer / eine Tonne (noct.: moBHU#A, sIK mmpuir / Biapo / 604Uka) — «IyKe 1’ SHHi»,
voll wie eine Radehacke (moci.: moBHH#, K MOTHKA) — «ITyKe I’ SIHUAI.

st pociiicbkoi MOBHOI cBitoMocTi Lieil YKA3 € Takoxk akTyanbHUM, HaIlp.: Aunb
Kax 6ouxa | yucmepra — «37I0BXKUBATH ATKOTOIEM». 3 alKOroJIeM acoLilOIThes i apTe-
(akTH, TIOB’s13aHi 3 ONIAJaMH, HATIP.. HANUMbCA KAK 30HMUK — «TIPO JIOJVHY, SIKa BUIIHIIA
6arato anKoromoy . Mo)XHa 3yCTPiTH MPHUKIAHA TAKOI i30MOP(HOCTI KOTHITHBHOTO i
KOHIIETITYaILHOTO IMiAIPYHTS MOBO-MHUCIICHHEBHX TIPOLIECIB Pi3HUX JIHTBOKYJIBTYD 1 B aB-
CTpastificbkoMy BapiaHTi aHrilcekoi MoBH, Hamp.: (as) full as an egg (moBHwil, sk sid-
1e) — «IyoKe 11 siHUi. IMOBIpHO, B OCHOBI (ppaseoorizariii miei KPO j1exuTh KOTHITHB-
HUI CIieHapiil (hapIIMPyBaHHS S€Ib PI3HOMAHITHIMH HAYHHKAMH .

AMepHKaHCbKa MOBHA CBIIOMICTB BUpi3HAEThC crierudiuaum YKA3oMm n’ana
A00uUHa — ye AcCKpaege ceimno, ne odpa3aMu-eTaIOHAMH € apTe(pakTH, IO MOXYTh
SICKpaBO CBITUTHCS (JJaMITH, BITPHHUA Mara3uHiB, HOBOpIYHA sUTMHKA, IlepkBa (Ha Pi3-
IBo) Tormo), Hamp.: (as) lit as a lamp (moci1.: ocBiTIeHHUH, K JTaMIIa) — «IyxKe I’ s-
uuit»; lit up like a store window / a Christmas tree / a church (zocm.: ocBiTIeHHIA, SIK
Birpuna / Pi3aBsHa simuka / miepkBa) — «mayxke 1 stauii»; lit up like a Main Street /
a white way / a Broadway (mocit.: ocBiT/IeHH I, K [IEHTpaTbHA BYIUI (Oyab-sIKe Mic-
TO) / IIMKAPHO OCBITJICHA BYJIMIIA MicTa / BpoaBeit) — «myxe 1’ sHuii».

IIpo HIMIIIB iCHY€E TeTePOCTEPEOTHII K ITPO «BOHOBHUYYY HAIIi0, TKUH YTBOPUBCS
Ha OCHOBI 6€33a1epeyHoro icTOpUYHOro (hakTy: B Meskax €BpOIU MOXKHA Ha3BATH JIH-
e JesKi Hapolu, 3 SIKUMH HIMIII HE BOIOBAJIM MPOTATOM OCTAHHIX CTOJNITh. Y TaKHi
crocib — Yepes BiliHy — IocTaja, BlIacHe, 1 HiMellbKa Hallisg B 1ijomy. Ll Hamio-
HaJIBbHO-1CTOPUYHA OCOOJIUBICTh (POPMYBAHHS HIMIIIB SIK OKPEMOi €BPOTICHCHKOT JIIHT-
BOKYJIBTYpH 3HaiIIa BixazepkaneHus i Ha piBHi KOKC: o6pasu-eramonu KOO i3 ce-
MaHTHKOIO CIT’STHIHHS MOXYTh TPEJCTABIATH apTe(akTH 3 Taiy3i 030po€Hb, Hamp.:
voll wie eine Granate / eine Kanone (moci1.: moBHMIA, sIK TpaHara / rapMaTa) — «IyKe
1’ stuuii». ['apmara 3 kopotkuMm ayinom («die Kanone») 3a gopmoro Haramye Kyxoib,
tomy die Kanone HasuBaroTh 1iie i MUBHUI Kyxoub MicTKicTio 2-3 11. KoMyHikaTHBHA
notpeba B TOCATHEHHI 111e OinbInoi excipecii anamizoBanux KOO crnpusiia 3MiHi 00-
pasiB-eTasoHiB, yHaCHiA0K yoro mocraau nopisusuaHs VOll wie eine Strandkanone /
eine Haubitze / eine Strandhaubitze (mocun.: moBHwui, sik 6eperosa rapmata / rayous /
OeperoBa rayOuIst) — «HOBHICTIO I siHUi. ['ayOuis — HalOIbIIa 32 PO3MIpOM i3
rapmar, TOMY TaKi MOPiBHSHHS € €KCIIPECHBHIIIMMU. 3 PO3BUTKOM PAaKETHOI TEXHIKU
00pa3-eTanoH «rapMaTay 3aMiHHBCS Ha cydacHimmit apredakt — «pakera»: Voll wie
eine Rakete (moci1.: MOBHHM, SIK paKeTa) — «IyKe I’ SIHUH».

3IaTHICTH AeSKUX apTedakTiB 10 BCMOKTYBAHHS PIAMHU TAKOXK MOXKE aCOIIIOBa-
THCS 3 YXKHBaHHAM «XMLUIBHUX» HamoiB, Hamp.: HiM. VoIl wie ein Schwamm (mocit.:
MOBHHI, SIK TyOKa) — «OBHICTIO 11" stHui»; angesoffen wie ein Tschick (mocn.: nacu-
YCHUI PIAMHOIO, SIK CHTAPETHUN HEIOMAJIOK) — «IOBHICTIO II'STHUWY, YKp. 1€ AK

18 Tlop. ykp. n’anuti ax xuou — «TyXKe I SHUID, 1€ 00pa3-eTAIOH «XJIFOI TPEICTABIISE He
apTeaKkTHUI KOJI, a METEOPOJIOTTYHUI CYOKO KYJIbTYpPH.
e mopiBHSHHS Ma€e TakoX ByJbrapHimmii Bapiant: (as) full as a goog (mosuuii, sk siiire) —
«ay)Ke ITSHHi», KOHCTUTYEHT «Z00g» SKOTO 3aMO3MYCHHMIl 31 CIEHry, Jie, OYEBHIHO, L€ JIEK-
CEMOI0 TIO3HAYAETHCS <GIHIEe» K YacTHHA YONOBIYMX TeHiTamiid. OOpa3-eTajoH racTpoHOMIYHOTO
CyOKOJy KyJIbTYpH, SIKUil Iepe/jac CEMAHTHKY CIISIHIHHS, MO>KHA 3yCTPITH 1 B pOCIHCHKIN MOBI: nbsan
Kak cocucka | 8 cocucky — «po Jyxe 11’ siHY JIFOJUHY».
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0ibyna 0 «CHNBHO MASIUTBY, 5K yin | vonok — «1) nypHuii, '’ iHUM; 2) TUTH, Ha-
MUBATHUCS»; POC. NbsAH KAK 2yOKa — «IIPO I’SIHY JTIOUHYY.

B aHrmiiichbKiit TIHIBOKYIBTYPI KOHIICTIT «AJIKOTOII3M» MOXKE BepOali3yBaTHCS
3a gonomororo K®O, o6pa3u-eTanoHu SKUX HE T03BOJITIOTH OJHO3HAYHO JICKOTYBaTH
XiJI TIHTBOKPEATHUBHOI AYMKH MPH 1X (ppaseonorisauii, Hamp.: (as) tight as a brick / (as)
tight as a drum (mocu.: TBepauii, K 1ernauHa / HaTArHyTUi, K 6apaban) — «1) myxe
I’ SIHUH;, 2) OpaTiBIuBHiA; 3) po3ayTHit, HATArHyTHI (kUBIT)». He 3po3ymino, yomy ca-
Me IernuHa ¥ 6apabaH acoIlifoIOThCS B aHTIIIMCHKIM MOBHIM CBiJioMOCTi 3 0Opa3oM
VIICHT I1’STHOT JIFOAMHU. MOXKHA MPUITYCTUTH, IO [ETJHHA MOPIBHIOETHCS 3 MHSIKOM
HA OCHOBI O3HAKH KOJBOPY: V II'SHHUX JIFOJCH OOMHYYs, SIK MPABUIO, CTa€ TOMITHO
4yepBOHUM. Y GapaOaHi >x MeMOpaHa, 1o sikiil 0’10Tb 6apabaHHMMU MaNUYKaMu, 100
YTBOPUBCS XapaKTEPHUI 3BYK, € Ay>Ke HATATHYTO0. IMOBIpHO, TyrO HATATHYTa MEM-
OpaHna OapabaHa acOIIIOETHCS B HOCITB aHTIIIHCHKOT MOBH 3 «HATATHYTHMY BiJl aJIKOTO-
JIEO JKUBOTOM ITHSIKA.

Sk BigoMo, OOIMYYS AJIKOTOJIiKa aCOLIIOETHCS 3 JBOMA KOJILOPAMH — YE€PBOHUM
(nuB. Bumie) i cuHiM. CydacHa ykpaiHchbka i pocilicbka MOJIOJIb YC€ YacTillle Ha3uBa€e
MMUSAKIB JIeKCeMOoro «chHAK». Onaaak KPO i3 ceMaHTHKOIO CITSHIHHA, 0 MaloTh Y
CBOTH CTPYKTYpPi OCHOBY MOPIBHSAHHS «CHHIiW», (DYHKITIOHYIOTb JIHIIE B HIMEIBKIHA MO-
Bi, Hanp.: blau wie ein Veilchen / tausend Veilchen / eine Frostbeule / die Nacht
(moc.: cuHiit, sik diasnka / Tucsua dianok / Oypynbka / Hiu) — «ayxke n’stHuAiY. K 6a-
4UMO, 00pa3H-eTAIOHN TaKWX MOPIBHSIHD HaJIeXaTh HE JI0 apTe(akTHOro KOIy, a 10
(iTtoMop(PHOTO, METEOPOJIOTIYHOTO i KOCMIYHOTO CYOKOJIB KYJIBTYpH. 3ayBaKUMO,
110 11l CyOKOM He OepyTh aKTUBHOT Y4acTi B PO30YyI0B1 KOHIIETITOIIOJIS «AJIKOTOJTI3M»
Y IOCIiIKyBaHUX JTHIBOKY/IETYpaX ~

HaromicTs HaaKTUBHIIIIAM ITPH PO30YI0BI KOHIIETITOIIOJIS «AJIKOTOII3M» € aHT-
poroMopGHUN KYJIBTYPHUI KOJ, 10 ¥ HE JUBHO, BPaXOBYIOUM BUKIIOYHO JFOJICHKY
CYTHICTB 1i€i XBopoOu. Jo TOro X, 1151 XBOpoOa Ma€e NCUXiKO-(i3i0I0riuHy MPUPOIY, a
MICUXIYHUH OIK OYyAb-SKUX SBHUII I HE MiAJAETHCSA TOBHOMY BHBUEHHIO HABITh Hald-
CYYacHIIIMMH HAayKOBHMHU METOAaMH ¥ 3acobamu. ToMy Ha CbOTOJHI iCHye KiJIbKa
BEpCiii MOJI0 CYyTHOCTI aJIKOTOJIi3My, HOr0 BUHUKHEHHS Ta rmepediry. A BTiM, HAyKOB-
IIi BCE % TaKW BU3HAYMIIN JICAKI XapaKTEPUCTHKH ITiel XxBopoOu. Hanpukian, Hapkosio-
TH CTBEPJDKYIOTh, 1[0 «AJIKOTOJIbHA 3aJICXKHICTh 3yCTPIYAETHCS CePEll YCIX COIllaTbHUX
BEPCTB HE3QJIEIKHO BiJl iX CYCIIIIBHOrO Ta MaifHOBOTO CTATYCY» . 3aCBimUye IO Te3y i
Hall (aKTUYHUM MaTepian: NMUSKIB MOXKHA 3YCTPITH SIK Cepe]] MPEACTaBHUKIB «BH-
[IMX» COLIANBHUX BEPCTB (JIOPAM, CBSIIECHMKM Ta iH.), TaK 1 «HIDKIMX» (doboTapi,
IIeBII, MITKApi, MITISIpi, G0HAapi Ta iH.), Hanp.: auri. (as) drunk as a lord (zoca.: m’st-
HHUI, SIK JIOPI) — «IyXe I’ siHui»; HiM. saufen wie ein Domherr — moci.: mutu, K
CBSIICHUK (KAHOHIK) — «0arato IHTH, 3 HACOIOLOI0» -,

Jesiki «XuOHI» CTEPEOTHITH MIOI0 HEMIOMIPHOTO MOTATY JO aJTKOTOJIIO TOTO YH 1H-
IIOTO COIIaTBHOTO MPOIIAPKY MOJKYTh BUHUKATH B HIMELBKiH JTIHTBOKYIBTYpI 3aB/Is-
KH KajgamOypy abo HapopHiit erumororii, Hamp.: mopiusHHs blau wie ein Ritter
(moci1.: cuHiM, SIK TAIAP) — «IYKe IT’THUHY YTBOPHIIOCS HA OCHOBI TPH CIIIB: Y HiMe-

20 Bibyma — TOHKMIi mamip.

21 3ycTpivaemo JMIIE TIOOMHOKI TIPHKIAIN B POCIHCHKIM 1 yKpaiHChKiil MOBax, Hamp.: poc.
HANUmMsCs KaK KII0KO8Ka — PO AyXKe I’ SIHY JIOJUHY»; YKP. AK Hiy — «1) CMyTHUH, HACYTIICHUH;
2) I’ AHU».

22 Hapkonoris.— C. 182.

23 CpameHuKiB, a el CTEPEOTHI 3aKpiNUBCA B HiMelbKill MoBi me 3 XVI cromitTs, Tpa-
JMILIHHO BBa)KaJM TOLIIHOBYBaYaMH XMITbHHUX HAIIOIB (3ragaiiMo YepBOHE BUHO SIK CUMBOJ KPOBI
Icyca Xpucra).
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IBKIHA MOBI IPUKMETHHUK «blau» (cuHi# / ronyOuii) Mo3HaYae TAKOXK HAICIKHICTD TIEB-
HOT 0c00H /10 3HATHOTO poAy (Top. poc. 2oybas kpoes). HapoaHa eTuMonorisi cpu-
yuHmIa (paszeonorizariro KOO saufen wie ein / die Birstenbinder (mocn.: muth, sk
nritkap / miTKapi) — «IUTH 3aII0€M», KA BUHUKJIA BHACIIIOK 3HAYHOTO JIIAJICKTHOTO
po3iapyBaHHs HiMeIbKOT MOBH: (popMa 1 3HAUCHHS AiaJICKTU3MIB OYyJIM HE3pO3yMiIH-
MU 715l IPEJICTaBHUKIB IIEBHUX PETiOHIB, TOMY 3aMiHIOBAIHUCSA (POHETUYHO CXOKUMHU
cioBaMu. Sk pe3ynpTaT — 3MiHa 0Opa3HO-MoTHBaliiiHOI cTpykTypu KDO, sika He
Ma€ HiYOro CIIBHOTO 31 MIITKAPSIMH 2

[Ilo cTocyeThCS «HMKYMX» COLIATbHUX BEPCTB, TO TYT CIiJ 3a3HAYUTH Take: IMo-
CTiliHEe BXKMBaHHS BEJIMKOT KUIBKOCTI aJIKOTOJIIO aHTJINII, YKpaiHLli Ta pOCIsIHA 3aK-
pimunn 3a 4000TapsMH, 110 A03BOJsIE BUOKpeMUTH (pexBenTnBHI KOO: anr. (as)
drunk as a cobbler (i’ suuid, sk 4060Tap) — «IYKE I AHHID»; YKP. 1 SHULL K CANONC-
HUK — «IyXe T STHUIY; POC. HbsIH KAK CANOICHUK — «TIPO AYXKE I’ SHY ToauHy». B
YKpaiHIliB 1 POCISH €TAJIOHAMH IMHAKIB MOXXYTh OyTH IIle 1 IIEBIIi Ta BI3HUKH, HAIIP.:
VKp. 1 AHULL 8K weeyb — «IOYXKe I SHUW»; NbsH KaK U36034UK — «IIPO AYXKe I sHY
moanHy». HaToMicTh HiIMEIbKHH HapoA 3aKPIllUB MUSITBO 32 MIITKAPIMH, MITIIpaMu
it 6onmapsmu: saufen wie ein / die Biirstenbinder (zoci.: mutw, sk miitkap / miTka-
pi) — «autu 3amoemy»; saufen wie ein Besenbinder (moca.: mutH, SIK MITIISIp) — «IIpO

JFOJIVHY, sIKa MOKE BUIIMTH BEJMKY KUTBKICTh alKOroITio»; Zechen wie ein Fasshinder

25
(moci.: muTH, SIK OOHIAP) — «ITUTH 3aT0EM» .

B anrmiiicekiif i HIMEIBKiM JIIHMBOKYIBTYpaX KOHIENT «AJIKOTOIi3M» po30ya0-
BYETBCS TAKOXK 38 JOTIOMOTOF0 KOHIIETITY «Mopsik», Hamp.: anri. (as) drunk as a sailor
(mocm.: m’siHHMH, SIK MOPSIK) — «IyXke I’ siHui»; blau wie ein Seemann auf Landurlaub
(OCIL.: CHHIif, SIK MOPSIK y BiAIyCTIH) — «xy»ke 1 stHmii» °. HeBHCOKOT TyMKH aHIIIiii-
i i Ipo BYJUYHUX MY3UKAHTIB, JEMOHCTPYIOUM B TAKHUI CIIOCIO OCOOIUBICTD «IYXY»
HapoJy, HOTOo 1IHHICHY HACTaHOBY, SIka BUSBISETHCA Y 3HEBa31 10 0Ci0, 1110 MIYKAIOTh
JIETKOTO 3apo0iTKy i 0e3TypOOTHOTO XKHUTTS: MY3UKAHTU «3apOOJISIOTH» Ha BYJHII
POl 3 €IMHOI0 METO — MPONUTH iX, Hamp.: (as) drunk as a piper / a fiddler (zoc.:
I SIHUH, SIK Tyaap / CKPHITAIb) — «Iy)Ke 11 THHI 2

3ayBakuMo, 110, 3TiTHO 3 HAPKOJIOTIYHHMHU JOCIIJIKCHHSMH, aJIKOTOJI3M BUHH-
Ka€e CKopilie B 0oci0 3 icTepo30yIIMBUMH PUCAMH XapakTepy, NEMOHCTPATHBHICTIO
MOBENIHKH, CTA0KUM KOHTPOJIEM 33 eMOI[IHHIUMHU PEaKIisiMU i JpaTiBIUBICTIO % Ha
OCHOBI IIbOTO MOJ0KEHHS MO>KHA MIEBHOIO MipOIO MOSICHUTH BUOIp HIMIISIMU i yKpaiH-
ISIMU SIK €TAJIOHIB <JTIOOUTENIB OKOBUTO» MITIIAPIB 1 MIeBIiB. CTEPEOTHITHI YSIBICHHS
HIMIIB HAaJUISIOTh «BKKUM) XapaKTEpOM MITISPIB yepes iXHi MOCTiHHI mpobiaeMu 3
TTOJTIITIEF0, YHACIIIOK YOT0 BOHHM YacTO MYCHJIM BTIKATH BiJ MOJIIEHCHKHX, HAMp.:
rennen wie ein Besenbinder (moci.. Myatucs, SIK MIiTJISIp) — «IOCIIIIATH; JETIiTH
CTpiMroJioB». B ykpaiHIiB «Ha si3uLi» Oyia HEMPUCTOWHA MTOBEIHKA IIEBIB, HAMP.:

24 Y wmoBi cTyzenTiB «bursa» Oyna CIiTBHOK KAaCOK CEPEHBOBIYHUX CTYIEHTCHKHX 00 €I-
Haub. [i unenn HasuBaucs «burseny, mizHime «BursChen» i, OCKiNBLKM He OCTAHHE MicIle B 3aHATTAX
TOTOYAaCHUX CTYZAEHTIB 3aliMajo MUALTBO, TO 3 iMeHHUKa «Burschen» yrBopuiocs aiecnoso «burs-
chen»  «blirschen»  «biirschten»  «blirsten» y 3HadeHHi «mustaut». [locTymoBo BinOynacs
IiIMiHA HETPAaBUIIBHO BUTIyMadeHoro «biirsten» i3 «Biirstenbinder».

IlikaBo, 10 IIei CTaH MOXE IEPEHOCHTHCS Ha 3HApsAMAs mpali, MO X MPOIYKYHOTh
(BHKOPHCTOBYIOTB) TIPEICTABHUKY 3a3HaueHuX mpodecii, namp.: besoffen wie ein Besenstiel (moci.:
I STHUH, SIK JeprKaK Bijl MiTIIN) — <IyKe I’ THHI.

26 Bigomo, M0 MOPSIKH MiCJIsi TPHBANIOTO TUIABAHHS OTPHMYIOTh YCKO CBOKO 3apIUIATHIO, SIKY
BOHH IIPOINHUBAIOTh y MOPTOBUX 0apax i pecTopaHax.

27 1le cTaBNeHHS EKCTPANOIOBANOCS i HA cOOaK, AKi YaCTO CYNpOBOKYBATH BYJIHUHHX My-
3ukanTiB, Hamp.: (as) drunk as a fiddler’s bitch (mocn.: m’siHui, K CyKa CKPHUITAs) — «IyKe

1 STHA .
28 Hapkonoris.— C. 182.
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OidcUums K weeydb i3 40OIMmbMu Ha 6a3ap — «TyKe MBUAKO OLKUTEY; epMUmMbCsl 5K
weeys y ApMaApoK — «HECTOKIHHO TOBOAUTHCS».

3a CTaTUCTHUKOIO, YOJIOBIKIB JIKOTOJII3M ypaka€e yaBIvi yacTillle, HiX )KiHOK 2 o
3acBimuytoTh i KOKC ananizoBaHux MOB, je obpazamu-etanonamMu KOO e nepepax-
HO 4OJIOBiKH, Hamp.: HiM. blau sein wie tausend Mann (moci.: 6yTH CHHIM, SIK THCAYa
YOJIOBIKIB) — «IOBHICTIO 1T’ siHUI. Jlume B oxniii KOO Himenpkoi MoBu 00Opas-
HO-MOTHBAIlilHA CTPYKTypa TpejcTaBleHa MidomoreMor-xkiHkowo «die Hexe»
(BimpMma): voll wie eine Hexe (moci.: moBHU, K BibMA) — YK€ I THHN ¥ B VK-
paiuchbKiii MoBi (yrKmionye KOO sk sacouxa > — «ayxe n’sHuii». IpoHis 11500 mo-
PIBHSHHS CHPSAMOBaHA Ha Jy)Ke I’sIHY JIOIUHY, sIKa BXKE HE MOXKE TOBOPHTH, a JIHIIE
MTOCMIXa€EThCS.

T'0CTpa iHTOKCHKALIiSt AIKOroJIeM CIPHYHMHSE TATIONMHALLT *2, 10 CYIPOBOIKYIOTH
CTaH aOCTHHEHI] (TTOXMILIA), TOMY [eld BaXKUH CTaH y NMHSAKIB-HIMIIIB BUKIHKAE
rinep6omnivHi acowiarii 3 OyauHKoM, Hamp.: ein Rausch wie ein Haus (moci.: moxmiin-
T8, SIK OYIMHOK) — «BayKKe TOXMIJUIS», a TOJIOBA 3/1a€ThCS MOIITOBOIO CKPHUHBKOIO,
Hamp.: einen Kopf haben wie ein Briefkasten (moci.: MaTu ronoBy, sik mOIITOBa CKpH-
HbKa) — «1) MaTh BEJNUKY KyTacTy TOJNIOBY; 2) MPUTOJOMIICHUMA, 3aIlilICHIINHN, MpU-
THiYeHUH (YHACTITOK TSHKKOTO 3aXBOPIOBAHHS / «3arynbHOT» HO4i)». HaToMicTh mus-
Ky-yKpalHLIeBi, SK MyIli, TaK 1 TUTy, «CKBEPHO», HAIMp.. CKGEPHO 5K N AHUYI HA
NOXMiNIS — «IY)Xe IOTaHO TIOYYBaTHCs. Y POCisSH cTaH aOCTUHEHIIi BUKJIMKAE Ha-
camIiepeT OTHIHI CMaKOBI acolIliallii, HaIlp.: CI08HO KOWKU 60 PMY HOUEBANU — «IIPO
HENIPUEMHE CMAaKOBE BITUYTTSA B POTI (ITICJIA MOXMIJUIA, IHTSHCHBHOTO KYPiHHS TO-
10)». 3 TaTFOIMHAIIIMH, HSTPUTOMHICTIO Ta MEP3€HHUM CaMOIIOUYTTSAM OB’ A3aHUH 1
00pas-eTaoH «IUM», HAIp.: YKpP. K Oum — «1) I’ SIHUM, HAIMTUCS; 2) 3HUKHYTH,
PO3BIATHUCS, IE3HYTHY»; POC. NbAHBII KAK OblM — PO IYKE I’ STHY JEOAUHY.

Li mpukaau 1eMOHCTPYIOTh IIEHTHYHICTB Mepediry nporecy abCTUHEHLIl y npe-
CTaBHHUKIB FrepMaHCHKHX 1 CX1THOCIIOB’ SHCHKHX €THOCIB, X04a, 3HOBY K TaKH, SKIIO J0-
JY4UTH 10 AOCTiDKeHHsT HekoMnapaTuBHi @O, ToO MOXKEMO CTBEPIKYBATH MPO BAXKUIY
(opMy HOXMIJLISL B YKPATHINB 1 POCIsSIH, OCKIJIBKY BOHH MOKYTh HallUBAaTUCA JI0 CTaHY,
KOJIM BXKE MIPUBUIDKYETHCS HEUNCTA CHIIA, HATIP.. YKP. 00 (3e1eHux) YyopmuKie — «Haru-
BAaTUCS»; POC. 00 uepmeli Hanumuvcsi — «OyTH IyXe I’ ssHUM». HaToMicTh HalBax4anit
CTaH aJIKOTOJIBHOTO CIT’IHIiHHSI aHTIHAIB 3a(hiKCOBAHO YCTANICHUMH MOPIBHAHHAMY (8S)
pissed as a fart / (as) pissed as a newt (moci.: o6MounBCs (ceuero), K qUCIernciinmii ra3 /
TPUTOH) — «JIy’Ke II'SIHHI», 7€ OCHOBA MOPIBHSHHS «pisSed» 3yMOBIIOE ByJbrapHe
crumictrude MapkyBauHs ux K®O. To6To MoBa e X0d i mpo mopyriueHHs / Hermi-
KOHTPOJIBHICTh (Di310JIOTIYHUX TPOIIECIB JIFOJWHA BHACIIIOK HAJAMIPHOTO BXKHBaHHS
QJIKOTOITI0, OJTHAK IeH CTaH, yce K Taku, He CYMPOBOKYEThCS TATIOIMHAIISIMU.

TTOHATTS «CTYIiHB AJTKOTOJIBHOTO CIT THIHHSDY Oe3MmocepeTHh0 KOPEITIOE 3 IiHHIC-
HUMH HAaCTaHOBaMH Ti€l UM iHINOI JIHIBOKYJIBTYPH, (POPMYIOUH KOJIO MpodieM, sKi
MOXYTh OLTBIIOI 200 MEHIIIOI0 MIPOI0 3aCYIKYBATHCS IPEICTABHUKAMH OCTAHHBOI.
VY Tili THTBOKYNBTYPI, ¢ [i IPoOIeMH BHKIUKAIOTh TOCTPIII AUCKYCIi, iCHYyE 1 Je-
TaNpHilIe BepOalbHEe MPEACTAaBICHHS KOHIENTY «AJKOromi3m». Tak, Ui MOBHOI
CBIJIOMOCTI aHTIIIHIIB (aBCTpaiiiiB) 1 yKpaiHiiB aktyansHuM € YKA3 n’ana nroou-
Ha — ye 2pa3w, Hanp.: anni. (as) drunk as a bog (mocn.: n’stawuid, sik 60J10TO) — «IyXKE
i’ ssauiiy; (as) full as a boot (moci.: m’sHuUM, K YEPEBUK) — «IyXKe I’ SHUIY; YKP. 1 51

29 Dikova W. Keine Party ohne Alkohol?! // Jung sein heute.— 1999.— H. 5.—S. 15.
30 Pamime BBaXaNy, IO BiABMH BIIAIITOBYIOTH 3 01COM aJKOTOJIBHI Ta CTAaTEeB1 OPTii.
81 fcouka — rapHa, Becena JiBUMHA.

32 Hapkonoris.— C. 184-185.
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Hutl 5K 2psazb | semnsn — «ayxe 1 sHui. [Ipote B yKpaTHCEKOMY i pOCIHCEKOMY MOB-
HUX colliyMax Oinbi 3HauymuM € YKA3 n’ana nroouna — ye zopuzonmanvnuii ap-
meghaxm, WO CBITYUTH PO MOUIUPEHICTh TAKOTO SBHINA, K CIIOTHKAHHS MHSKIB, 1X
MaJaHHs, BASIHHA Ha 3€MIJIi, TOOTO BXXMBAHHS aJIKOTOIIIO JI0 CTaHy 3a0yTTs, Hamp.:
YKp. cnuscs sk Geiina | 6ens > — «po 30BCIM IUSIHY JIOIUHY», 11 aHutl K 6pyc —
WILyXe I’ SIHUNY; pocC. nvsiH 8 00cky | cmenvky — «Ipo oyxke ’sHy Toauny». [Ipu
IBOMY YKPATHCHKUH MUSIK JISKUTH «MEPTBOY», HE3PYIIIHO, HOr0 MOYKHA Xi0a 1110 pere-
TOM HaKPUTH (1 STHULL SIK peuemom HaKkpumull — «Iy)Ke I’ ssHHi»), 60 BiH y)Ke HOra-
M Ge3 oropu (amui) He Moxe WrH (snuscs | n’auuii sax wmix | wmok > — «ayxe
T’ THUIA». 3aMiHa K KOMITAPATUBHOTO CIIOJIYYHHKA «KAK» CIIOIYYHHKOM «BY», IO JIO-
3BOJISIEFOTH HOPMH POCIHCHKOI MOBH, CUTHAIII3YE MPO OCOOJIMBY aKTYaIbHICTh «TOPH-
30HTAIBHOI» €TaJIOHI3allll CTaHy AJKOIOJIBHOTO CII'SHIHHA B pOCiiiCBKOMY €THOCI,
HAIIp.: nbsin 6 Opebadar | nwsn 6 oynens | nbsn 6 Opesuny — «Ipo mLyxKe I’ THY JII0TU-
HY», SIKi MAIOTh 3aTEMHEHY BHYTPIIIHIO (opmy .

Haire mpunyiieHHs miaTBEPIKy€e TAKOXK JIEIIO «JICTIIE», MEBHOI MipOI TOJe-
PaHTHIIIE CIPUHHSITTA MPOOJEMH aJKOTOoJi3My TepMaHCHKUMH CHUTbHOTaMU. Him-
IIIM, HAITPHKJIA], AJIKOTOJIb «ITITHIMAE» yX, a YKPATHIIAM 1 pOCISTHAM «OITYCKA€Y, YUM
MO>KHA IIOSICHUTH TaKOX Te, 1110 B YKpaiHi Ta Pocii mix fi€ro ankoroJpHUX HAIOIB HA-
pOIl CIiBa€ CyMHHUX, IJTAKCUBHX MiCeHb, y HiMeUdnHi )k BOHH — BeceTi, )KHUTTEPaIic-
Hi, SKi MAHIMAIOTh «AyX» Hapody. Ta i cam Oor BHHA il BeceslOLB y cTapoJaBHIX
IpeKiB i pUMJISH, MOKPOBHTEIh BHHOIPAZapcTBa i BHHOPOOGCTBA *° — Baxyc (abo
Bakx) — 300paka€eThCst BECEIUM 1 KUTTEPATICHUM FOHAKOM, Hanp.: glicklich sein wie
Baccus auf dem Fass (mocn.: 6yTu maciuBuM, sk baxyc xa 6ouiti) — «OyTH Beceamm,
macnuBuM». B amMepuKkaHChKid MOBHIM CBIJOMOCTI CTaH CIUSIHIHHA TaKOX aco-
IIF0ETHCS 3 MAHATTAM «IyXy» B He00, Hamp.: (as) high as a Kite / (as) high as the sky
(moci1.: BUCOKO, sIK TIOBITPsHMI 3Mii / He60) — «1) my’ke BHCOKO, BUCOKHIA; 2) PO
JIIOAMHY, fKa IT’siHa abo repedyBae mif Ji€l0 HApKOTHUKIBY.

Taxum uuHOM, BaslopH3allis, a00 «0OPOCTaHHS KOHLENTIB I[IHHICHUMHU CMHCJIa-
MH, TIEPMAHEHTHO 3MIHIO€ iX CMUCIIOBUH 00CsTr. BusiBIIeHHS 1IMX 3MiH JONIOMArae Jio-
CJIITATH OCHOBHI TEHJICHIIIT y (OPMYBaHHI «IyXy» HapoAay (HaIllOHAJLHUHA XapakTep,
OCHOBHI pHCH MEHTAJIITETY TOIIO), IO CIPHSE Mi3HAHHIO JIFOIUHY B IIIIOMY.

(Kpemenuyx)

K. 1. MIZIN

FEATURES OF THE CONCEPT «ALCOHOL» VALORISATION IN GERMANIC
AND EAST SLAVIC LINGUOCULTURES (on the material of English, German, Ukrainian
and Russian languages)

The paper is devoted to the contrastiv-linguocultural analysis of the concept «Alcohol» with
which help it is possible to track influence of a power rhythm of the people embodied in its valuable
installations, reference points and priorities, on formation of this people’s conceptosphere. The base
of our research is constructed on studying of a projection of cognitiv-mental models of human con-
sciousness on language consciousness that helps to establish the relation of these linguocultures to an
alcoholism problem.

Keywords: comparison, comparative phraseology, cultural code, energy of ethnos, concept,
linguoculturology.

33 Beiina (abo Gens) — Koyoza.

34 1IItik (260 WTOK) — MajuIs.

35 OcranHe MOPIBHSHHS YTBOPUJIOCS, IMOBIPHO, BHACIIIOK «PO3YETUIEHHSD JI€CTOBA «IPU3-
HYTB» Y 3HAQUCHHI «BXKUBATH aJIKOTOJIbHI HAIIOI».

% Ha nomany Baxyca opranizoByBamucst OyuHi CBATa, Ki CyIPOBOKYBAIHCA HEHOMIPHUM
CIIOYKUBAHHSAM aJIKOTOJIIO.
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